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MACCHINE
DA GIARDINO
non farti trovare 
impreparato!
Il tuo giardino sarà il più 
bello!

Tutto per il tuo
tempo libero
all’aria aperta

SPECIALE 
VENTILAZIONE.
Affronta l’estate
con efficenza e stile.

PISCINE E 
GIARDINO.

CONVENIENZA
D’ESTATE

6W

LAMPADA
INSETTICIDA A TORRE 

115X115X320MM 6W
- 1 lampada fluorescente da 6w

- Con cassetto raccogli insetti

LAMPADA
INSETTICIDA
437X100X265
MM 20W
- 2 lampade UV da 10w ciascuna

INSETTICIDA
PER LARVE ZANZARE
IN COMPRESSE
- Barattolo 10 compresse

INSETTICIDA ZANZARE
CONCENTRATO
500ML
- Con flacone dosatore
- Basso impatto ambientale
 - Zanzare: 50/100ml x 10lt d’acqua 
- Altri insetti: 100/300ml x 10lt d’acqua

€36,90 €21,90

€34,90

€6,49

STOP INSETTISTOP INSETTI

€34,90
€54,90

€14,90
ZANZARIERA
AVVOLGIBILE
100X160CM
PER FINESTRA
- Apertura verticale

THERMACELL DISPOSITIVO
REPELLENTE ANTIZANZARE
INODORE DA APPOGGIO
- Bomboletta di butano
durata da 12 ore
- 3 piastrine durata
da 4 ore ciascuna 
- Senza bisogno di fiamma

ZANZARIERA
AVVOLGIBILE
120X240CM
PER PORTA FINESTRA
 - Apertura orizzontale

COPERTURA FINO
A 750MQ CIRCA

LO SCUDO ANTIZANZARE
PICCOLO E SMART!!
- PROTEZIONE 20MQ



VENTILATORE
DA TAVOLO
PALA 40CM
- 45W 
- 3 velocità con oscillazione
laterale automatica

24,90

179,90

VENTILATORE
A PIANTANA
PALA 40CM
- 45W 
- 3 velocità con oscillazione
laterale automatica 
- Luce notturna

21,90

VENTILATORE BOX 
DA APPOGGIO
30CM
- 50W 
- Con griglia rotante 
- Timer max 60 minuti
- 3 velocità selezionabili

19,90
VENTILATORE
ALTA VELOCITÀ
DA PAVIMENTO 
40CM
- 3 velocità 
- Orientabile 90o 36,90

TORRETTA
OSCILLANTE 45W 
- Timer max 60 minuti 
- 3 velocità con oscillazione

28,90

D’ESTATECONVENIENZA

la convenienza è qui2

ventilazione

LO TROVI 
SOLO DA
NOI

CLIMATIZZATORE
PORTATILE 9000BTU
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VENTILATORE 
ACCIAIO CROMATO 
A PIANTANA 
PALA 40CM
- 50W 
- 3 velocità 
- Base tonda

49,90

VENTILATORE
INDUSTRIALE 
CROMATO
PALA 45CM 120W
-3 velocità

54,90

BIANCO O MARRONE 
IN BASE AL PUNTO VENDITA

49,90
CAD.

ventilazione

KIT TUBO 15MT 5/8” 
ULTRALEGGERO
- Inclusi 2 raccordi fast
e doccetta multifunzione

TUBO 15MT
ESTENSIBILE
SALVASPAZIO IN KIT
- Con lancia 5 getti 
 Superleggero

27,90

34,90

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY

ANTI
TORSIONE

LAMPADA LED 28W
CON VENTILATORE 55CM
- 2800 lumen
 - 6 velocità
 - Telecomando inclusoo

94,90
VENTILATORE 
DA SOFFITTO 107CM 
CON LUCE
- 4 pale in rattan
- Con comando 
a cordicella
- Funzione reversibilità



D’ESTATECONVENIENZA
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piscine ed accessori

la convenienza è qui

VARI COLORI 
DISPONIBILI IN BASE 
AL PUNTO VENDITA

LETTINO MARE 
METALLO 
185X55X H24CM
- Telo in PVC

ASPIRATORE RICARICABILE
PER PISCINE MAX 550CM
- Adatto per piscine interrate, fuori terra e spa
 - Con spegnimento automatico quando non è immersa

PISCINA RETTANGOLARE
FUORI TERRA
CON TELAIO IN ACCIAIO
732X366X H132CM
Pompa a sabbia - Scaletta doppia - Telo copertura

26,9054,90

980,00

PISCINA PISCINA 
4 SEDILI 4 SEDILI 
229x229x h66cm229x229x h66cm

3939,,9090

44,90

POLTRONA 
MARE E RELAX 
62X142X H120CM

DISPONIBILI VARI COLORI 
IN BASE AL PUNTO VENDITA

PISCINA SPA MASSAGE 
196X H71CM
- Con pompa, riscaldatore,
sistema di purificazione acqua

“VIENI DA NOI E TROVA LA SPA
PIU’ ADATTA A TE”
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giardino e giardinaggio

DISPONIBILI VARI COLORI 
IN BASE AL PUNTO VENDITA

DISPONIBILE GAMMA
PRODOTTI IN BASE
AL PUNTO VENDITA

BBQ A CARBONELLA 
PIANO 58X42,5CMI
- Griglia in acciaio inox 
- Indicatore di temperatura 
- Ripiano laterale pieghevole 
- Apribottiglie incorporato
 - Base portaoggetti 
- Con ruote

ARMADIO 65X45X 
H182CM PER INTERNO E 
ESTERNO 4 RIPIANI
- impermeabile

BAULE IN RESINA A 
PANNELLI EFFETTO 
LEGNO 116,7X44,7X 
H57CM
- Con ruote
- Lucchettabile

OMBRELLONE 3MT CON 
STRUTTURA A BRACCIO
- Struttura in acciaio
- Copertura poliestere 160gr 
- Senza mantovana

OMBRELLONE 3X3MT A 
BRACCIO
CON MANOVELLA
- Copertura antivento
poliestere 200gr

179,00

44,90

114,90

69,90 279,00

DISPONIBILE ANCHE TORTORA
IN BASE AL PUNTO VENDITA

DISPONIBILE ANCHE GRIGIO
PERLA IN BASE AL PUNTO VENDITA

v

59,90
PER I POSSESSORI 
DELLA FIDELITY CARD

LAMPADA LED
UNIVERSALE 5W
- 30x11x h5cm

12,00
COLONNA PENSILE
FINITURA ROVERE 
33X30X H112CM
 - Nobilitato melaminico 18mm
 - 2 ante con cerniere slow motion
 - Con ripiani fissi

108,00
COMPOSIZIONE
SOSPESA FINITURA ROVERE
81X46X H51CM CON SPECCHIO A FILO
- Nobilitato melaminico 18mm
 - 2 cassetti con guide soft-close
- completa di consolle
in ceramica e specchio 80x h60cm

239,00
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hobby

29,90

KIT AVVOLGICAVO
E PROLUNGA
DA GIARDINO
4 PRESE 15MT 16A

TRAPANO AVVITATORE
A BATTERIA 18V LITIO
- 650 giri/min,
coppia di serraggio 28Nm

STARTER KIT BATTERIA 
18V E STAZIONE
DI RICARICA RAPIDA 2A

19,90 54,90

SOFFIATORE
A BATTERIA 18V
Potenza soffiaggio 169/209 km/h
- Impugnatura ergonomica
- Autonomia 26/16min28Nm

BATTERIA E CARICA BATTERIA
NON INCLUSI

199,90

24,90

34,90

16,90

TRAPANO AVVITATORE
PERCUSSIONE
A BATTERIA 18V IN KIT
- Brushless
- 2 batterie 20v 2ah
 - 100 accessori

LAMPADA LED
DA ESTERNO 6W
ORIENTABILE
IN ALLUMINIO
- 66x93x h100mm 
- Per lampadine max 35w

PROTETTIVO 
ANTI INFILTRAZIONE
SALVA TERRAZZE 1LT

LAMPADA LED DA 
ESTERNO 6W
FISSA IN ALLUMINIO
- 68x150x h92mm 
- Per lampadine max 35w

54,90
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hobby casa
IDEALE PER RITOCCHI 
SU PARETI E SOFFITTI

7,99
IDROPITTURA
SPRAY 200 ML

INQUADRA IL QR COD
PER SAPERNE DI PIÙ

Paint your walls*

NonStopMatic®

194850

MADE IN PRC
www.nespoligroup.com

DE Damit der NonStopMatic® gut funktioniert, muss die Farbe die richti-
ge Viskosität haben, welche mit dem Viskositätsmessgerät gemessen 
wird. Füllen Sie das Viskositätsmessgerät bis zum Rand und messen Sie 
die zum Entleeren benötigte Zeit. Die ideale Zeit beträgt 20 bis 25 Se-
kunden. Wenn es länger dauert, verdünnen Sie die Farbe durch Zugabe 
von wenig Wasser. Wenn es schneller geht, fügen Sie etwas mehr Farbe 
hinzu. Wiederholen Sie den Vorgang, bis dass das richtige Viskositätsni-
veau erreicht ist. Überspringen Sie diesen Schritt, wenn Sie NespoliRea-
dyPaint® verwenden. FR Pour un bon fonctionnement de NonStopMatic®, 
la peinture doit avoir la bonne viscosité mesurée avec le viscosimètre. 
Remplissez le viscosimètre jusqu‘au niveau et mesurez le temps d‘écoule-

ment total. Le délai idéal est de 20 à 25 secondes, si cela prend plus de temps alors, diluez un peu la 
peinture. Répétez l‘opération jusqu‘à obtention de la bonne viscosité. Si vous utilisez la peinture Nespo-
liReadyPaint®, la viscosité est déjà idéale. IT Per il buon funzionamento del NonStopMatic®, la vernice 
deve avere la viscosità corretta che viene misurata con il viscosimetro. Riempire il viscosimetro fino al 
bordo e controllare il tempo necessario per lo svuotamento. Il tempo ideale è da 20 a 25 secondi. Se 
impiega più tempo, diluire la vernice aggiungendo un po‘d‘acqua. Se scorre troppo velocemente, aggi-
ungere un po‘ più di vernice. Ripetere fino al raggiungimento del giusto livello di viscosità. Saltare questo 
passaggio se si sta usando NespoliReadyPaint®. ES Para el buen funcionamiento del NonStopMatic®, 
la pintura debe tener la viscosidad correcta que se mide con el viscosímetro. Llene el viscosímetro hasta 
el borde y verifique el tiempo necesario para vaciarlo. El tiempo ideal es de 20 a 25 segundos. Si tarda 
más, diluya la pintura añadiendo un poco de agua. Si tarda menos, agregue un poco más de pintura. 
Repita hasta alcanzar el nivel de viscosidad correcto. Omita este paso si está utilizando NespoliReady-
Paint®. PT Para um bom funcionamento do NonStopMatic®, la tinta tem de ter a viscosidade correta 
que se mede com o viscosímetro. Encha o viscosímetro até ao cimo e verifique o tempo necessário para 
esvazia-lo. o tempo ideal é de 20 a 25 segundos. Se demorar mais, dilua a tinta juntando um pouco 
de água. Se demorar menos, junte um pouco mais de tinta. Repita até alcançar o nível de viscosidade 
correto. Omita este passo se estiver a utilizar NespoliReadyPaint®. NL Voor een optimale werking van 
NonStopMatic® is het belangrijk dat de verf de juiste viscositeit heeft die gemeten wordt met een visco-
siteitsmeter. Vul de viscositeitsmeter tot aan de rand en meet de tijd nodig voor het leeglopen. De ideale 
tijd is tussen 20 en 25 seconden. Indien het langer duurt, moet de verf worden aangelengd met water. 
Indien korter, moet de verf worden verdikt. Herhaal dit tot de juiste viscositeit is bereikt. Deze stap is 
niet nodig indien u NespoliReadyPaint® gebruikt. PL Aby NonStopMatic® działał właściwie - farba musi 
mieć odpowiednią lepkość, którą mierzy się wiskozymetrem. Napełnij wiskozymetr do obręczy i sprawdź 
czas potrzebny do jego opróżnienia. Idealny czas wynosi od 25 do 30 sekund. Jeżeli jest dłuższy - dodaj 
niewielką ilość wody do farby i wymieszaj. Jeżeli wskazany czas jest krótszy - dodaj trochę więcej farby. 
Powtarzaj powyższe działania, aż do otrzymania odpowiedniego poziomu lepkości. Pomiń ten krok, 
jeżeli używasz NespoliReadyPaint®. GB For the well functioning of the NonStopMatic®, the paint needs 
to have the correct viscosity which is measured with the viscometer. Fill the viscometer till the rim and 
measure the time needed to empty. The ideal time is 20 to 25 seconds. If it takes longer, dilute the paint 
by adding little water. If it is faster, add a bit more paint. Repeat till the right viscosity level is reached. Skip 
this step if you are using NespoliReadyPaint®. 

DE In der Pause wird die restliche Farbe in den Farbeimer 
zurückgeführt und der Roller in der FreshBox® gelagert, in 
dem der RollMatic®-Griff mit einer einfachen Drückbewe-
gung entfernt wird. Der Roller bleibt bis zu 3 Wochen feucht 
und anstrichfertig. FR Au moment d‘une longue pause, vi-
dez la peinture restante et rangez le rouleau dans sa Fresh-
Box® en retirant la monture RollMatic® d‘un simple mouve-

ment de pression vers le bas. Le rouleau peut rester humide et prêt à peindre 
jusqu‘à 3 semaines. IT Durante la pausa, rimuovere la vernice rimanente nel 
barattolo e riporre il rullo nel FreshBox® rimuovendo la maniglia RollMatic® 
con un semplice movimento di spinta verso il basso. Il rullo rimane umido e 

pronto per la verniciatura fino a 3 settimane. ES Durante el tiempo de descanso, vuelva a poner la pintura 
restante en la lata y guarde el rodillo en el Freshbox® quitando el mango RollMatic® con una simple presión 
hacia abajo. El rodillo se mantiene húmedo y listo para pintar hasta  3 semanas después . PT Durante o 
tempo de descanso, coloque  o resto da tinta na lata e guarde o rolo na FreshBox® retirando o cabo RollMa-
tic® com uma simples pressão para baixo. O rolo permanece húmido e pronto a usar até 3 semanas. NL Bij 
een pauze, het reservoir leeg maken. Plaats de roller in de bijgaande FreshBox® en verwijder het RollMatic® 
handvat met een eenvoudige op- en neer beweging. De roller blijft to 3 weken vochtig en klaar voor gebruik. 
PL W czasie przerwy w malowaniu zbierz pozostałą farbę i umieść ją w puszce z farbą; przechowuj wałek 
w pojemniku FreshBox® wyjmując rączkę RollMatic® z wałka prostym ruchem w dół. Wałek zachowuje 
wilgotność włókien i gotowość do malowania do 3 tygodni. GB At breaktime, poor the remaining paint back 
in the can and store the roller in the FreshBox® removing the RollMatic® handle with a simple push down 
movement. The roller keeps moist and ready to paint for up to 3 weeks. 

DE Nehmen Sie den Deckel des Farbbehälters ab und verwenden Sie die 
Schöpfkelle, um die Farbe im Inneren bis zur Markierung zu füllen.  Den 
Deckel vorsichtig wieder schließen. FR Retirez le couvercle du réservoir 
de peinture et utilisez la louche pour le remplir jusqu‘au niveau indiqué 
puis refermez soigneusement le couvercle. IT Rimuovere il coperchio del 
serbatoio e utilizzare il mestolo per versare la vernice all‘interno fino al livello 
indicato e chiudere accuratamente il coperchio. ES Retire la tapa del tan-
que de pintura y use la cuchara para verter la pintura dentro hasta la señal 
indicada  y cierre con cuidado la tapa. PT Retire a tampa do depósto de 
tinta e use a colher para verter a tinta dentro até ao sinal indicado  e feche 
com cuidado a tampa. NL Verwijder het deksel van het reservoir en vul 

met verf tot aan de aanduiding gebruik mankend van de  lepel. Nadien het reservoir zorgvuldig sluiten. 
PL Zdejmij pokrywę ze zbiornika farby i użyj czerpaka, aby wlać farbę do środka do poziomu markera 
i ostrożnie zamknij pokrywę. GB Remove the lid from the paint tank and use the ladle to poor the paint 
inside till the marker and carefully close the lid.

DE Den Roller auf einem Stück Karton abrollen, um den Farbrollerbezug 
mit Farbe zu tränken. FR Faites rouler le rouleau sur un morceau de carton 
pour bien roder et imprégner le tissu de peinture. IT Far scorrere il rullo su 
un pezzo di cartone in modo che il tessuto venga impregnato di vernice. 
ES Pase el rodillo sobre un trozo de cartón para que la tela del rodillo se 
impregne de pintura. PT Passe o rolo sobre um pedaço de cartão para 
que a fibra do rolo se impregne de tinta. NL De rol eest gebruiken op een 
stuk karton totdat de verf goed verdeeld is over de hele vacht. PL Przed 
rozpoczęciem malowania wykonaj kilka ruchów wałkiem na kawałku kar-
tonu lub płyty gips-karton w celu zaimpregnowania wałka farbą. GB Slide 
the roller over a piece of carton so that the fabric of the roller gets impreg-
nated with paint.

DE Es ist nicht notwendig, ein Farbgitter zu verwenden. Der Roller ist bereit 
zum Streichen der Wand. Kompatibel mit SystemBlock®-Verlängerungsstange. 
FR Pas besoin d‘utiliser une grille d‘essorage. Le rouleau est prêt à peindre. 
Compatible avec la perche SystemBlock®. IT Non è necessario utilizzare una 
griglia per pittura. Il rullo è pronto per dipingere la parete. Compatibile con l‘asta 
di prolunga SystemBlock®. ES No es necesario utilizar una rejilla para escurrir 
la pintura. El rodillo está listo para pintar la pared. Compatible con el alargo  
SystemBlock®. PT Não é necessário utilizar uma grelha para escorrer a tinta 
do rolo. O rolo está pronto para pintar a parede. Compaíivel com o extensor  
SystemBlock®. NL Geen verfrooster nodig. De roller is klaar voor gebruik. Ver-
enigbaar met SystemBlock® verlengstok. PL Nie ma potrzeby używania kratki 

malarskiej. Wałek jest gotowy do malowania.Wałek jest kompatybilny z kijem teleskopowym  SystemBlock®. 
GB No need to use a paint grid. The roller is ready to paint the wall. Compatible with SystemBlock® ex-
tension pole.

DE Füllen Sie den Behälter wieder auf, wenn er leer ist, und fahren Sie mit dem 
Streichen fort. FR Remplissez de nouveau lorsque le réservoir se vide et conti-
nuez ensuite à peindre. IT Riempire il serbatoio quando è vuoto e continuare la 
verniciatura. ES Vuelva a llenar el tanque cuando esté vacío y continúe pintan-
do. PT Volte  a encher o deposito quando estiver vazio e continue a pintar. NL 
Het reservoir opnieuw vullen en vervolg het verven. PL Po opróżnieniu napełnij 
zbiornik i kontynuuj malowanie. GB Refill the tank when empty and continue 
the painting.

DE Am Ende der Arbeit wird die restliche Farbe wieder in 
den Farbeimer zurückgegeben. Die Rolle kann mit Wasser 
ausgewaschen werden. Achten Sie darauf, auch den Roll-
Matic®-Mechanismus mit Wasser zu reinigen. FR A la fin du 
travail, videz complètement la peinture du rouleau, lavez le et 
rincez également soigneusement le mécanisme RollMatic®. 
IT Alla fine del lavoro, rimuovere la vernice rimanente nel bar-

attolo. Il rullo può essere lavato con acqua. Assicurarsi di risciacquare anche 
il meccanismo RollMatic®. ES Al final del trabajo, vuelva a poner la pintura 
restante en la lata. El rodillo se puede lavar con agua. Asegúrese de enjuagar 
también el mecanismo RollMatic® con agua. PT No fim do trabalho,  coloque 

o resto da tinta na lata. O rolo pode ser lavado com água.  Assegure-se também de enxaguar o mecanis-
mo RollMatic® com água. NL Op het eind van het werk, maak het resevoir leeg. De roller kan uitgewassen 
worden met water. Reinig ook het RollMatic® mechanisme met water. PL Po zakończeniu malowania zbierz 
pozostałą farbę i umieść ją w puszce z farbą. Wałek można myć wodą. Pamiętaj, aby wypłukać wodą 
również mechanizm RollMatic®. GB At the end of the job, poor the remaining paint back in the can. The 
roller can be washed out with water. Make sure to also rinse the RollMatic® mechanism with water.

INSTRUCTIONS FOR USE:

*Peindre vos murs / **Surfaces lisses
***Surfaces légèrement rugeuses

NonStopMatic®
DE Ideal für Wandfarben. Für glatte und leicht strukturierte Oberflächen. 
Für gleichmäßige Farbabgabe. Hohe Deckkraft. Geringe Spritzneigung. 
Integrierter Farbbehälter von 0,6 l; reicht für etwa 7 bis 8 m2 Streichober-
flächen. Ausgestattet mit dem RollMatic® Entriegelungsmechanismus zur 
Vermeidung von schmutzigen Händen. Mit FreshBox® zur Aufbewahrung; 
die Walze bleibt frisch und jederzeit einsatzbereit.  

FR Idéal pour peintures murales sur des surfaces lisses ou à légers re-
liefs. Distribue la peinture progressivement. Haut pouvoir couvrant. Faibles 
projections. Contenance 0,6 L. Capacité de couvrir 7 à 8 m². RollMatic® 
permet de ne pas se salir les mains en manipulant le rouleau. Freshbox® 
permet de conserver le rouleau frais de peinture et prêt à peindre sans 
nettoyage durant les pauses.  

IT Ideale per pitture murali, per superfici lisce e leggermente rugose. Rila-
scia gradualmente la pittura. Alta copertura. Minimi schizzi. Serbatoio della 
vernice incorporato da 0,6 L; copre una superficie di circa 7-8 m2. Con 
il manico RollMatic® per evitare di sporcarsi le mani. Con Freshbox® per 
mantenere il rullo umido e pronto per la verniciatura senza pulirlo.

ES Ideal para pintura paredes , para superficies lisas y ligeramente rugo-
sas. Libera la pintura de forma gradual. Alta cobertura. Minima salpica-
dura. Depósito de pintura incorporado de 0,6 L; Cubre de 7 a 8 m2 de 
superficie. Con mango RollMatic® para evitar ensuciarse las manos. Con 
Freshbox® para mantener el rodillo húmedo y listo para pintar sin necesi-
dad de  limpiarlo. 

PT Ideal para tinta de paredes , para superfícies lisas e ligeiramente rugo-
sa. Liberta a tinta de forma gradual. Alta cobertura. Menos salpicos. Depó-
sito de tinta incorporado de 0,6 L; Cobre de 7 a 8 m2 de superfície. Com 
cabo RollMatic® para evitar sujar as mãos. Com Freshbox® para manter o 
rolo húmido e pronto para pintar sem ter de o limpar. 

NL Ideaal voor muurverf, voor gladde en licht gestructureerde opperv-
lakken. Laat de verf geleidelijk door de vacht dringen. Hoge dekkracht. 
Minimaal spatten. Ingebouwde reservoir van 0,6L; dekt ongeveer 7 tot 8 
m2 oppervlak. Met RollMatic® handvat; vermijdt vuile handen. Met Fresh-
box® om de roller vochtig en klaar voor gebruik te houden zonder uitwas-
sen. 

PL Idealny do malowania ścian, do równych i lekko nierównych po-
wierzchni. Uwalnia farbę stopniowo. Wysoka jakość krycia. Bez rozprys-
ku farby. Wbudowany pojemnik na farbę o pojemności 0,6 l; ilość farby 
wystarczająca do pokrycia do ok 7 - 8 m2 malowanej powierzchni. Zawiera 
rączkę do wałka  RollMatic®, która umożliwia malowanie bez brudzenia rąk. 
Dołączony pojemnik Freshbox® zapewnia utrzymanie wilgotności włókien 
wałka i gotowość do malowania bez czyszczenia/mycia wałka. 

GB Ideal for wallpaint, for smooth and slightly structured surfaces. Re-
leases the paint gradually. High coverage. Low splashing. Incorporated 
paint tank of 0,6L; covers about 7 to 8 m2 surface. With RollMatic® handle 
to avoid dirty hands. With Freshbox® to keep the roller moist and ready for 
painting without cleaning. 

 

TIME SAVING

NonStopMatic®

8 m²

 21 cm

Click
Clack

SMOOTH 
SURFACES

**

SLIGHTLY 
STRUCTURED 

SURFACES

***

NonStopMatic®
DE  Farbroller mit integriertem Farbreservoir und automatischem 
 Entriegelungsmechanismus.

FR  Rouleau à peindre avec réservoir de peinture incorporé et 
 système automatique de libération du manchon.  

IT  Rullo con serbatoio e sistema di rilascio automatico del manico.

ES  Rodillo con deposito de pintura incorporado, montaje 
 y desmontaje mecanico del recambio. 

PT  Rolo com deposito de tinta incorporado, montagem e desmon  
 tagem mecânica da recarga.

NL  Verfroller met ingebouwd verfreservoir en met mechanische 
 ont koppeling van de rol. 

PL  Wałek malarski z wbudowanym zbiornikiem na farbę i mechaniz-  
 mem automatycznego uwalniania wkładu do wałka.

GB  Paint roller with incorporated paint tank and mechanic 
 sleeve release system. 

RollMatic® 
Smart handle 
release mechanism 

3 
weeks

FreshBox® 
Avoid dried out 
paint roller
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IDROPITTURA SPRAY UNIVERSALE

Addio Macchie
sui Muri!

PER 
INTERNI ED 

ESTERNI

BIANCO 
OPACO

21,90

27,90

29,90

IDROPITTURA
TRASPIRANTE 14LT
- Bianca - Inodore - Ideale per 
ambienti umidi

PITTURA BAGNI 
E CUCINE 12LT
- Bianca 
- Inodore
 - Ideale per ambienti umidi

RULLO 21CM
CON SERBATOIO
INTEGRATO
Sistema NONSTOPROLLER
- Serbatoio 0,6lt per circa 
8mq di superficie 
- Freshbox per mantenere umido 
il rullo fino a 3 settimane

19,90
PER I POSSESSORI 
DELLA FIDELITY CARD

DA NOI PUOI TROVARE TUTTI I FORMATI E MISURE CHE CERCHI,
NEI MATERIALI MIGLIORI: TERMOINDURENTE - TERMOPLASTICO - MDF

LO TROVI 
SOLO DA

NOI

LO TROVI 
SOLO DA

NOI



macchine da giardinoD’ESTATECONVENIENZA

DECESPUGLIATORE
A SCOPPIO 2T 43CC
Cilindrata 42,7cc
- Dispositivo antivibrante
- Testina nylon 11,5cm
- Lama 25cm

FILO E LAMA 
3 DENTI INCLUSI

119,00
139,00

RASAERBA 
A SPINTA 
4 TEMPI 41CM
- Motore 79,6cc
- Larghezza taglio 41cm 
- 3 altezze di taglio
- Sacco erba 40lt

CONSIGLIATO
PER AREE 

FINO A 900MQ

RASAERBA SEMOVENTE
4 TEMPI 51CM MULCHING
- Motore 173cc 
- Larghezza taglio 51cm 
- 8 altezze di taglio 
- Sacco erba 60lt 
- Presa lavaggio 
- Kit mulching incluso
e scarico laterale

FUNZIONE MULCHING 
CONSIGLIATO  PER AREE

FINO A 2300MQ

329,00

TAGLIABORDI
ELETTRICO 
350W 25CM
- Doppiofilo 
- Testina automatica 
- Manico telescopico 
110cm max

32,90

LO TROVI SOLO DA NOI

109,00
PER I POSSESSORI 
DELLA FIDELITY CARD

offerte valide fino al 28 luglio 2024


